
UPOZORNENIE

VAROVANIE 
· Toto zariadenie nepoužívajte v blízkosti vaní, 
sprchových kútov, umývadiel alebo iných nádob 
obsahujúcich vodu.
· Ak používate žehličku na vlasy v kúpeľni, po 
použití ju odpojte zo zásuvky, pretože blízkosť 
vody predstavuje nebezpečenstvo aj vtedy, 
keď je žehlička vypnutá.
· Pre dodatočnú ochranu sa odporúča inštalácia 
zariadenia na ochranu pred zvyškovým prúdom 
(RCD) s menovitým zvyškovým prevádzkovým 
prúdom nepresahujúcim 30 mA do elektrického 
obvodu napájajúceho kúpeľňu. Poradenstvo vám 
poskytne váš montér.
· Aby ste sa vyhli náhodným popáleninám, úrazom elektrickým 
prúdom, požiarom alebo iným zraneniam, ktoré môžu nastať v 
dôsledku nesprávneho používania zariadenia, pred použitím si 
prečítajte a dodržiavajte bezpečnostné pokyny.

Zapojenie/odpojenie
· Žehličku nepoužívajte, ak je napájací kábel zapojený do 
elektrickej zásuvky voľný, pretože by mohlo dôjsť k popáleninám, 
úrazu elektrickým prúdom alebo požiaru v dôsledku skratu.
· Napájaciu zástrčku nezapájajte ani neodpájajte mokrými 
rukami, pretože by to mohlo mať za následok zásah elektrickým 
prúdom a zranenie.
· Pri odpájaní napájacej zástrčky neťahajte za napájací kábel. Pri 
odpájaní držte napájaciu zástrčku. V opačnom prípade môže 
dôjsť k poškodeniu napájacieho kábla, popáleninám, úrazu 
elektrickým prúdom alebo požiaru v dôsledku skratu.
· Napájací konektor úplne a priamo zapojte do elektrickej zásuvky 
s napätím 220–240 V~. Nepoužívajte viacnásobné napájacie 
elektrické zásuvky ani predlžovacie káble, pretože by to mohlo 
spôsobiť zásah elektrickým prúdom alebo požiar v dôsledku 
skratu.

                                                                           Aby sa predišlo 
nebezpečenstvu spôsobenému neúmyselným resetovaním 
tepelného vypínača, tento spotrebič nesmie byť napájaný 
prostredníctvom externého spínacieho zariadenia, ako je 
časovač, ani pripojený k obvodu, ktorý je pravidelne zapínaný 
a vypínaný dodávateľom energie.
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Vlhké prostredie
· Nezanorujte túto žehličku do vody.
· Nepoužívajte spotrebič s mokrým filtrom.
· Tento prístroj sa nesmie používať v daždi.

Prehriatie
· Tento spotrebič je vybavený tepelným bezpečnostným 
vypínačom, ktorý sa sám neobnovuje, aby sa zabránilo 
prehriatiu. Ak sa žehlička vypne kvôli prehriatiu, odpojte ju zo 
zásuvky a nechajte vychladnúť.
· Aby ste sa nepopálili, nedotýkajte sa počas používania ani 
bezprostredne po vypnutí žehličky horúcich povrchov, ako je 
výstup vzduchu.

Poruchy a údržba
· Nepoužívajte žehličku, ak je napájací kábel alebo zástrčka 
poškodená alebo prehriata, pretože to môže spôsobiť 
popáleniny, úraz elektrickým prúdom alebo požiar v dôsledku 
skratu.
· Nepoužívajte žehličku, ak je napájací kábel zamotaný, pretože 
by mohlo dôjsť k úrazu elektrickým prúdom alebo k požiaru v 
dôsledku skratu.
· Napájací kábel nepoškodzujte, neupravujte, silne neohýbajte, 
neťahajte, nekrúťte a nestláčajte ani naň neklaďte ťažké 
predmety, pretože by to mohlo spôsobiť zásah elektrickým 
prúdom alebo požiar v dôsledku skratu.
· Po použití sa uistite, že je zariadenie vypnuté.
· Uistite sa, že je žehlička odpojená od napájania, keď ju 
nepoužívate, ako aj pred vykonaním akejkoľvek údržby alebo 
opráv.
· Napájací kábel nepoužívajte v blízkosti zdrojov tepla ani na 
iných miestach, ktoré by mohli poškodiť jeho ochranu.
· Tento produkt sami neopravujte, nerozoberajte ani 
neupravujte, pretože by to mohlo spôsobiť zranenie alebo 
požiar v dôsledku poruchy.
· Neblokujte vývod a prívod vzduchu ani do nich nevkladajte 
cudzie predmety, pretože by to mohlo spôsobiť popáleniny, 
zásah elektrickým prúdom alebo požiar v dôsledku skratu.
· Vyhnite sa upusteniu žehličky alebo jej vystaveniu silným 
nárazom, pretože to môže spôsobiť úraz elektrickým prúdom 
alebo požiar v dôsledku skratu.
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· Nepoužívajte žehličku, ak je poškodený prívod vzduchu, 
pretože sa do neho môžu zachytiť vaše vlasy a dôjsť k ich 
poškodeniu.
· Neuchovávajte žehličku na vlasy v dosahu detí a dojčiat, 
pretože by mohlo dôjsť k úrazu elektrickým prúdom a zraneniu.
· Nepoužívajte žehličku v prostredí, kde sa používajú aerosólové 
(sprejové) výrobky alebo kde sa nachádzajú horľavé zdroje. 
· Dodržiavajte pokyny v časti Čistenie a údržba, aby ste 
pravidelne čistili prívod vzduchu.

Zoznam chýb  
· Žehlička po zapnutí nefúka vzduch.
· Tlačidlo interakcie nefunguje.
· Po zapnutí sa na obrazovke nezobrazujú žiadne informácie.
· Režim horúceho vzduchu fúka studený vzduch a naopak.

Kontaktujte nás
· Ak je potrebná údržba, kontaktujte naše oficiálne servisné 
stredisko prostredníctvom http://global.dreametech.com.
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Predstavenie produktu
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Výber režimu
Režim AI/Mokré vlasy/Suché 
vlasy/Starostlivosť o korienky

Odnímateľný filter nasávania 
vzduchu
Aby ste sa vyhli nebezpečenstvu, 
nepoužívajte žehličku bez 
nasadeného filtra prúdu vzduchu.

Tlačidlo uzamknutia rukoväte

Zapnutie/vypnutie

Nastavenia rýchlosti fúkania
Dve nastavenia rýchlosti: Nízka a 
vysoká rýchlosť

Nastavenia teploty 
Šesť nastavení teploty a studený 
vzduch

Displej

Symbol na telese spotrebiča znamená: „Nepoužívať pri kúpaní alebo pri sprchovaní.“

Poznámka: Ilustrácie produktu, príslušenstva a používateľských rozhraní v 
návode na použitie sú schematické diagramy a slúžia iba ako referenčné. 
V dôsledku aktualizácie a vylepšenia produktu sa skutočný produkt môže 
mierne líšiť. Pozrite sa prosím na skutočný produkt.
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Začíname s inteligentným 
štýlom AI
Táto žehlička disponuje režimom AI, ktorý je poháňaný 
dvomi senzormi vlhkosti a ôsmimi senzormi NTC. 
Stlačením tlačidla režimu a výberom režimu AI začnete 
svoju inteligentnú cestu rovnania vlasov vzduchom. 

Žehličku je možné prevádzkovať na rozpoznanie vášho 
typu vlasov a ponúknuť vám personalizovaný režim VIP 
prostredníctvom špeciálnej mobilnej aplikácie. Sleduje 
vlhkosť a teplotu vašich vlasov v reálnom čase a 
automaticky upravuje teplotu pre optimálnu úpravu a 
ochranu.

Naskenujte QR kód a stiahnite 
si aplikáciu DREAME.

Prejdite do režimu párovania 
Wi-Fi
Stlačte a podržte tlačidlo 
režimu dlhšie ako 5 sekúnd, 
kým sa na zariadení nezobrazí 
nápis „Párovanie“. To 
znamená, že sa zariadenie 
prepnulo do režimu párovania.

Pripojenie k aplikácii
Otvorte aplikáciu DREAME na 
svojom mobilnom zariadení a 
postupujte podľa pokynov na 
obrazovke, aby ste pripojili 
žehličku na vlasy k aplikácii 
DREAME. 

Diaľkové ovládanie aplikácií

DREAME

≧5s
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Potvrdenie úspešného 
spárovania
Po úspešnom pripojení sa na 
displeji žehličky zobrazí 
správa o úspešnom pripojení 
a žehlička obnoví prevádzku.

Automatické opätovné 
pripojenie
Po vypnutí a reštartovaní 
zariadenia sa automaticky 
pripojí k uloženej Wi-Fi sieti 
a bude normálne fungovať.
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Začíname so stylingom 
mokrých vlasov 
Pred použitím žehličky na vlasy si vlasy osušte uterákom, 
až kým nebudú mokré. Pred narovnaním vlasov zaistite 
rukoväť a prepnite do režimu starostlivosti o korienky, 
aby ste najskôr vysušili korienky vlasov.

Odomknite rukoväť a prepnite do režimu mokrých vlasov.

Prepnúť na režim 
starostlivosti o 

korienky

Korienok

Zamknite rukoväť

Prepnúť do režimu Mokré vlasyOdblokujte rukoväť

Mokré
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110 °C80°C 140 °C
Pre chemicky ošetrené 
alebo poškodené vlasy 

použite nízke nastavenie 
(80°C).

Pre jemné a zdravé 
vlasy použite stredné 
nastavenie (110 °C).

Pre husté a hrubé 
vlasy použite vysoké 
nastavenie (140°C).

Nízka rýchlosť Vysoká rýchlosť

V režime vlhkých vlasov ponúka žehlička na vlasy tri 
možnosti nastavenia teploty (80 °C → 110 °C → 140 °C).

Navyše sú k dispozícii dve nastavenia rýchlosti prúdenia 
vzduchu (Nízka a Vysoká) podľa vašich preferencií.

80 °C

80 °C 80 °C

110 °C 140 °C
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Pre extra vyrovnanie, stlačte a podržte tlačidlo teploty 
pre aktiváciu režimu studeného vzduchu. Udržujte 
rukoväť zamknutú a nasmerujte prúd vzduchu smerom 
nadol pre zafixovanie účesu.

Zamknite rukoväť Stlačte a podržte 
tlačidlo teploty

Režim Studený 
vzduch

Studený

Po nastavení vašich preferencií držte vyfukovaciu dýzu 
smerom nadol a vložte malý prameň vlasov medzi platne. 
Kĺzajte žehličkou smerom nadol a zároveň fúkajte vlasy. 
Postup opakujte podľa potreby, kým nebudú vlasy úplne 
suché.
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Začíname so štylizovaním 
suchých vlasov 
Odblokujte rukoväť a prepnite na režim suchých vlasov.

Prepnúť do 
režimu sušenia 

vlasov

Sušenie

Odblokujte 
rukoväť

140°C120 °C 160 °C
Pre chemicky ošetrené 
alebo poškodené vlasy 

použite nízke nastavenie 
(120°C).

Pre jemné a zdravé 
vlasy použite stredné 
nastavenie (140 °C).

Pre husté a hrubé 
vlasy použite vysoké 
nastavenie (160°C).

V režime sušenia vlasov ponúka žehlička na vlasy tri 
možnosti teploty (120°C → 140°C → 160°C).

120 °C 140 °C 160°C
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Nízka rýchlosť Vysoká rýchlosť

Navyše sú k dispozícii dve nastavenia rýchlosti prúdenia 
vzduchu (Nízka a Vysoká) podľa vašich preferencií.

Po nastavení vašich preferencií držte vyfukovaciu dýzu 
smerom nadol a vložte malý prameň vlasov medzi 
platne. Kĺzajte žehličkou smerom nadol a zároveň 
fúkajte vlasy, kým nedosiahnete požadovanú rovnosť. 

120 °C 120 °C
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Príručka pre interakciu 
používateľov

Počas intervalov medzi používaním vzduchová žehlička 
prejde do pohotovostného režimu, čím sa zníži prúdenie 
vzduchu. Prúdenie vzduchu sa obnoví po zatvorení 
rukoväte.

Automatické spomalenie

Žehlička sa automaticky pozastaví, ak sa rukoväť 
nepoužíva po dobu 3 sekúnd. Po opätovnom zdvihnutí 
sa znovu spustí.

Automatické pozastavenie

Fén s žehličkou sa 
automaticky zastaví, ak nie 

je 3 sekundy používaný.

Po opätovnom zdvihnutí 
sa znovu spustí.

Automatický
Pozastaviť
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Ak rukoväť žehličky zostane otvorená a nepoužívaná 
dlhšie ako 3 minúty, prejde do pohotovostného režimu. 
Stlačte tlačidlo napájania, aby ste zariadenie reštartovali.

Automatické vypnutie

Stlačte tlačidlo 
napájania, aby ste 

zariadenie reštartovali.
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Nastavenia personalizácie
Ak chcete personalizovať svoje štýlové nastavenia, 
ako napríklad preferenciu jazyka, jednotku teploty a 
nastavenia automatizácie (automatické spomalenie, 
automatická pauza, automatické vypnutie), máte na 
výber dve možnosti:

Keď je zariadenie zapnuté, otvorte aplikáciu 
Dreame a prejdite do nastavení systému. Tu môžete 
nakonfigurovať svoje nastavenia personalizácie. 

Nastavenie prostredníctvom aplikácie

Keď je zariadenie zapnuté, dlhým stlačením tlačidla 
napájania zobrazte na displeji Nastavenia.

Nastavenie prostredníctvom žehličky 
na vlasy

Dlho stlačte tlačidlo 
zapnutia/vypnutia

Vstup do 
rozhrania ponuky

Nastavenia

Stlačte tlačidlo 
Rýchlosť vzduchu, 

aby ste prešli nadol.

Potvrďte stlačením 
tlačidla Teplota. 

Stlačte tlačidlo Režim 
a posuňte rozhranie 

nahor.
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Čistenie a údržba
Filtračné sitko sa musí pravidelne čistiť a udržiavať, 
aby sa zabránilo upchatiu nečistotami a 
zabezpečilo sa plynulé prúdenie vzduchu.

• Pevne držte rukoväť, stiahnite filter prúdenia 
vzduchu priamo nadol a vyberte ho z rukoväti.

• Na odstránenie nečistôt z filtra prúdu vzduchu a 
povrchu filtra z nehrdzavejúcej ocele použite suchú 
handričku bez vlákien, mäkkú kefu alebo zubnú kefku.
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• Filter z nehrdzavejúcej ocele neoplachujte vodou, 
pretože by to mohlo spôsobiť poruchu. Po 
dokončení čistenia vyrovnajte filter prúdu 
vzduchu s drážkou rukoväte a vložte ho. Zvuk 
„kliknutia“ signalizuje, že magnet bol úspešne 
pripevnený a inštalácia je dokončená.

Kliknutie
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Základné parametre

Názov výrobku

Číslo modelu

Menovité napätie

Menovitá frekvencia

Menovitý výkon

Rozmery výrobku

Dreame Aero Straight

AMS02A

220 – 240 V striedavého prúdu

50/60 Hz

1500 W

38 x 51 x 330 mm
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Vyhlásenie o zhode EÚ

Všetky produkty označené týmto symbolom 
predstavujú odpad z elektrických a 
elektronických zariadení (OEEZ v súlade so 
smernicou 2012/19/EÚ), ktorý by sa nemal 
miešať s netriedeným odpadom z 
domácností. Mali by ste chrániť zdravie ľudí a 
životné prostredie tak, že odpad zo zariadení 
odovzdáte na určenom zbernom mieste na 
recykláciu odpadu z elektrických a 
elektronických zariadení určenom štátnou 
správou alebo miestnymi úradmi. Správna 
likvidácia a recyklácia pomôže zabrániť 
možným negatívnym dôsledkom pre životné 
prostredie a zdravie ľudí. Ďalšie informácie o 
polohe a zmluvných podmienkach takýchto 
zberných miest vám poskytne inštalatér 
alebo miestne úrady.

My, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., 
týmto vyhlasujeme, že toto zariadenie 
je v súlade s platnými smernicami a 
európskymi normami a ich zmenami a 
doplneniami. Úplné znenie vyhlásenia 
o zhode EÚ je k dispozícii na tejto 
internetovej adrese: 
https://global.dreametech.com

Informácie o likvidácii a 
recyklácii OEEZ 
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